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‘copula’  

 

 

 

 ‘copula’  

Quirk, Greenbaum, Leech, Svartvik(1985) A Comprehensive Grammar of the English Language, 16. 

21. 

‘copula’  ‘current’  ‘resultant’  

 

‘current’ (‘happening or existing now’) 

‘resultant’ (‘happening or existing because of something) 

 ‘She is still trying to get over the attack and the resultant injuries’ (LDOCE) 

‘current’: appear, feel, look, remain, seem, smell, sound, taste. 

‘resultant’: ‘become, get, go, grow, turn, make. (e.g. ‘She made him a good husband, because she 

made him a good wife.) 

 

  

 

 

  

 

 

Cf.  

 

 

 

(event) ― 

(happen)  ― 

cognitively (construal)  

‘copula’

 

 

(change)

(verbalize)
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 (process)  

(process) (state)

(proceed) (dynamic)

(event) (change) (result)

(emerge(d)) (appear)

(stop) (cease)  

 Cf.  

 

  

(substance) (substrate)

Cf.  

e.g.

(unavoidable)

 

 ‘copula’ Quirk et 

al. (1985)  ‘become’  ‘copula’ (‘stative’ ) ‘resultant’

 

 ‘result’

Jespersen (1923: 12.21)  ‘object of result’  ‘build a 

house’  ‘paint a picture’  ‘write a letter’  ‘develop a photo’  ‘beget a son’

 

Jespersen (1923: 12.12)  ‘object of result’ 

 ‘Ergebnisobjekt’  ‘effiziertes Objekt’

 ―― 1994: 19  

affiziertes Objekt  
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e.g. Ich lese einen Brief.  

effiziertes Objekt  

e.g. Ich schreibe einen Brief.  

Cf.  ≠  ‘cause and effect’  ‘Ursache und Wirkung / *‘cause and 

result’ (*‘Ursache und Resultät’)  Wirkung – Gegenwirkung  

 ‘result’  ‘Wirkung’  ‘result’ (defined as 

‘something that happens because of something that happened before’ vs. ‘effect’ (defined as ‘a change that 

is caused by an event, action, etc.’ (LDOCE).  Cf. ‘direct result’  ‘get results’ (cf. ).

 ‘result’  ‘result in ’

resulting

resultant  

Jespersen (1963: 12.21)  ‘object of result’

 ――  ‘build a house’  ‘build’ ‘house’ 

  ‘house’  ‘write a letter’  ‘write’ 

 ‘letter’  ―― 
．．

 ―― 

(generation)  ‘generation’ 

 ‘generate’ 

 ――  ‘generative’  ‘generative 

grammar’  

 ‘make a dress’

 ‘make’  ―― 

DO MAKE

Cf. Hopper and Thompson (1980)

 (2015).  

 

(i) ‘make a bow’  ‘make a promise’  ‘make fuss’ make 

 ―― ‘do exercise’  ‘do research’  ‘do shopping’  

(ii)  ‘What are you doing?’  ‘Was machen Sie?’ do make

tun machen tun

do  make faire

 

(iii)  ‘nod approval’  ‘wave good-bye’

 

(iv) ‘cognate subject’ (Quirk et al.: 1985: 10.29 (b))  ‘cognate object’  ‘sing a song’  ‘live a good life’  

‘fight a clean fight’

 ‘The frost froze hard’  ‘Day dawned’  ‘The wind is blowing’

 ‘cognate subject’
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cf. 

――

 

cf.

 

→ →

 

― ―  

 ‘copula’  

‘resultant’ ―  ― 

 

 ‘resultant’

 ― 

 

 

 ―  ― 

(1972)

A ――
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 ―  ― 

――

――  

 ― 

 ― 

 ―  ― 

 

  ―  ……  

    

          

    ― …  

 

(voice)

2013 [1999]  ―― 

 

 

 

 ‘sing a song’

 ‘The wind 

blows’
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 ‘The wind blows’

 ‘defining features’

 ‘defining’

←

← ←

←

←

 (uncontrollable)

 

 

 

 

Cf.  (2023)  (2023)  

 

flourish 1. 2.

luxuriance〘 〙 luxuriant 〘 〙 thrive

flourish  (flour ish

luxuriant / luxuriance thrive

 thrift thrifty →

 

sweep (e.g. The winds swept across the plains.), cease (cf. 

ceasefire, ceaselessly) Cf. Hjertholm (2023)  

 B.L. Whorf

 

 ‘An American Indian Model of Universe’ (Whorf 1956 1936

Whorf (time)  ‘kinetic 

one-dimensional uniformly and perpetually flowing time’ Hopi

 ‘MANIFESTED’  ‘MANIFESTING’

 ‘UNMANIFEST’ Hopi

(heart)

(behind) within

Whorf (animism)
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(vitalism) Hopi  ‘hikwst’  

(spirit of the Breath)  

Whorf

Whorf  ‘manifestation’

 

 

 

 (2022).

 ――  , 2-15. 

 (2023).  ―― 

, 101-118. 

 (2025).  ―― 

, 1-9. 

 (2025).

―  . 

 (2015).  . 

 (2013 [1999]). ――  

. 

(2015).  . 

 (1972). .  

, 3-47. 

 (2023).  NHK . 

 (2023 [2007])  
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X Y

(1) X Y

X Y X Y  

(1) X Y X Y  

(1) X Y (topic)

(2)  

(2) a. X Y X Y  

b. X Y X Y  

2a (2b)  

X Y b

X Y a X Y

a Kinder werden Leute b Aus 

Kindern werden Leute

 

X Y

X Y   

emergence, manifestation   X Y

X Y   (shift) (transition)

 

a X Y  

b X Y  

a b

werden werden weorþan

become devenir

 ‘What will become of us?’ (calque)

 ‘Qu’allons nous devenir?’ (2a) (2b)

b

a

a b



9 

 

…

b

a

 

a X Y

a

X

Y

…

X

X

 

X Y X Y

(marked) (unmarked)

X Y

X Y

 

X Y X Y

Y

X Y X Y

e.g.

… e.g.

… e.g. …

…

X Y  

… …

…
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…

…

…

 

… …

(comitative) e.g. …

…

… (quotation)

  

(metalinguistic)

…

 

X Y

X Y Y

X

a X Y

a a’ b  

a X Y  

a’ ∅ Y  

b X Y  

(1972)  

…

…  

a’ b a  


